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It's funny how I feel so much. 

But cannot say a word I'm screaming inside But I can't be heard.

And I will remember you.

Will you remember me?

Don't let your life pass you by.

Weep not for the memories… --------------- Sarah Mclachlan

__________________

Мне смешно оттого, что я чувствую так много.
Но я  не могу произнести ни слова, и поэтому в душе я кричу. 
А меня никто не слышит.

И я буду помнить тебя.

А ты будешь помнить меня?

Не позволяй своей жизни перешагивать через себя.

Не стоит оплакивать воспоминания…  --------------- Sarah Mclachlan

 __________________ 

Я думал, что я вижу тебя сегодня, Скалли. 

Я знаю, что  верить в это - безумие, но назови мне число, время и место, когда бы я не был сумасшедшим. Поспешные выводы и мимолетные полеты воображения всегда были моим отличительным знаком. Ты знаешь меня.

И это было …, это был обычный день, как и любой другой, Скалли, но я думал, что я вижу тебя там. Я думал, что я вижу знакомые каштановые волосы с рыжим отливом среди толпы брюнеток и блондинок. Я думал, что я признал твою походку, твои сильные и уверенные шаги. Я думал, что в тебе я вижу смысл своих бесконечных поисков и чувствую мягкий воздух, окружающий тебя. Тот, который всегда следовал за тобой, куда бы ты ни пошла, и я мог чувствовать слабый запах… ванили и заката. Ваниль и закат, и не спрашивай меня почему.

Но, конечно, это была не ты. И я знаю, что это была не ты, я чувствовал, что это  не ты, но это не значит, что я не хотел, чтобы это была ты. Скажи мне, что это – грех, Скалли, то, что я хотел, чтобы это была ты. Это так? Я никогда не интересовался сильно грехами и проклятиями, а ты знала. Да, Скалли? Прости за то, что я хотел, чтобы это была ты. Мне так жаль.

Я думал, что я слышу твой смех  сегодня.

Не то, чтобы я когда-нибудь слушал его с легкостью и спокойствием, по крайней мере, не в жизни, что мы вели, и не из-за того, что я никогда не слышал его больше, чем мгновенье, но я знал его наизусть, чувствовал сердцем, и я думал, что это  ты. Даже при том, что я знаю, что это были скорее мои чувства, чем мелодичный звук, срывающийся ветром с твоих губ. Я напрягся, чтобы услышать его, потому что я чувствовал, что это ты. Я думал, что это мягкий, неустойчивый смех, от которого я тоже смеялся, и когда ты улыбалась – действительно улыбалась, я улыбался тебе в ответ, потому что знал, что твоя скрытая ухмылка предназначалась только для меня. Я даже закрыл глаза, чтобы попробовать слышать его сильнее, Скалли. Я стремился почувствовать твой голос, представить твою улыбку в своем воображении. Я извивал шею во всех направлениях, желая найти тебя в толпе. Я пытался, Скалли. Я так старался услышать тебя. Но это была не ты. Ветер играл моими волосами, превращаясь в легкий бриз, а это все равно была не ты. Боже, я так хотел, чтобы это оказалась ты.

И я думал, что я чувствую твою руку на моем лице сегодня…, это было только одно мгновенье, но я клянусь, что это была ты. Это был аромат твоей кожи, ощущение шелка и гладкости, и твоего знакомого указательного пальца, скользящего по моим губам. Помнишь это, Скалли?

Помнишь, как ты обычно будила меня по утрам? Как ты нежно водила пальцем по моей щеке, оставляя слабые поцелуи на моей шее? Я чувствовал это сегодня, и я клянусь, что это была ты. И хотя я знаю, что если бы ты была здесь, ты бы сказала, что это бред моего больного воображения, что это ветер…, что это бриз. Что это только сон.

Но это был не сон, я клянусь, Скалли. Я клянусь, что это была ты. Я даже позволил себе закрыть глаза – второй раз за день, чтобы удостовериться, что это была ты. Я тихо вздохнул, очень тихо, а потом глубоко и тяжело, потому что я знал, что твоя рука лежит у меня на сердце, твои пальцы прослеживают линию моей щеки, и я хотел, чтобы ты чувствовала мое дыхание. Боже, Скалли, я дышал бы для тебя, ты знаешь, если бы ты позволила мне. Если бы это была ты.

Но я открыл глаза, и ты ушла. Теперь все вокруг засыпало, солнце село, и оно больше не пахло ванилью, как ты. Это было обычное солнце в небесах, окруженное облаками и рыжим отливом твоих волос. И когда взошла луна, это все равно была не ты. Я желал, я надеялся, но это была не ты.

Боже, я так хотел, чтобы это была ты.

А потом я вспомнил… Я вспомнил, Скалли, и выбрал одуванчик для тебя.

Забавно, я всегда считал их ненужными сорняками и не более. Что-то обычное, что-то тривиальное, что-то, что я не связывал с тобой в то время. Что-то, что не было мне нужно в моей работе. И больше ничего. Но сегодня…

Сегодня я увидел тонкие белые лепестки на земле, и я вспомнил тебя, когда ты сказала мне, что одуванчики твои любимые цветы, потому что, когда ты была ребенком, твой отец часто собирал для тебя целые букеты из одуванчиков. Я вспомнил, как ты покраснела и посмотрела в даль, я вспомнил, как ты кашлянула и поспешила сменить тему разговора. Но сильнее всего, Скалли, я помнил тебя. Так, что я сорвал сорняк и держал его близко к себе, чтобы легкий бриз не унес на своих крыльях его лепестки. Мое сердце бьется против хрупкого цветка, и я вспоминаю время, когда я выбрал другой такой же одуванчик, только для тебя – ты заплакала – темными, болезненными, тихими слезами, но никто не понял…, кроме меня. Ты помнишь это, Скалли?

Ты помнишь цвет заката в тот день?  Помнишь, как ветер подхватил наши пальто, когда ты рассказывала мне о своем детстве? Ты помнишь, когда ты мне рассказала, как ты потеряла невинность? Я помню… 

Я помню, как листья падали с деревьев, окрашивая землю в коричневый и оранжевый цвета – цвет охры. Я помню траву под ногами  и твои руки на моем лице. Я помню твои пальцы, переплетенные с моими, и я помню интонацию твоего голоса, когда ты произносила мое имя.

Никто никогда не мог произносить мое имя так, как это делала ты, Скалли. Никто.

Я помню, как я дал тебе одуванчик на удачу, целуя в щеку, просто так, без причины. Я помню, как ты замолчала, твои губы изогнулись в улыбке, изменяя все вокруг. Ты помнишь?

Куда ушли те дни, Скалли? Что случилось с часами, что мы провели вместе – словно минуты, они пролетали быстрее, чем мы успевали дышать?  Что случилось поздней ночью в понедельник, когда мы заказали плохую китайскую еду? Что случилось, когда мы делили с тобой цыпленка в «Arnies», предварительно выпив несколько бокалов вина, твоя рука на моей руке, мои глаза смотрят в твои глаза? Что случилось с твоими пальцами на моей щеке, когда ты ласкала меня, – когда мы только открыли друг друга для себя и еще так боялись?

Я все еще боюсь.

Почему происходит так, что я вижу тебя каждый день - в толпах прохожих, в зданиях, в местах для стоянки автомобилей, в дуновении ветра, во всех вокруг меня, но в действительности тебя никогда там нет? Почему происходит так, что каждый раз, когда я оборачиваюсь, позади меня стоит кто-то другой, но не ты? Почему происходит так, что я не могу перестать слышать тебя во время бриза?

Почему происходит так, что я знаю, чтобы ты сказала?

· Малдер, - предупредила бы ты меня, с потрясающей ясностью и определенным намерением  в твоих глазах цвета сапфира. – Настало время, чтобы отпустить. Это время, чтобы двигаться вперед. Пожалуйста, не останавливайся.

Наши мнения всегда отличались, не так ли, Скалли?

Крошечная, полная рука хватает меня, требуя к себе внимания, и я поворачиваюсь, чтобы стоять перед ней.

· Папа?

Я смотрю вниз и вижу яркие сапфирового цвета глаза, много веснушек и каштановые волосы, отливающие закатом. Я вижу нежную улыбку и крошечные ручки и ножки, которыми она размахивает иногда, когда хочет, чтобы я взял ее на руки. Я вижу твердость, силу и огонь, которым противостоит мягкий воздух… и ваниль, смешанная с запахом заката. Всегда, ваниль и закат.… Иногда я думаю, что даже вижу тебя. Я клянусь, что я вижу тебя Скалли, хотя это не ты, и мне жаль, что тебя здесь нет. Я знаю, что это неправильно - желать, чтобы это была ты, но я ничего не могу с собой поделать. Прости меня за это.

· Папа? – Она снова спрашивает мягко, резко и в то же время, неуверенно шевеля розовыми губами. – Я могу выбрать цветок для мамы?  
Я не могу сдержать улыбки. Я наклоняюсь и затрагиваю указательным пальцем кончик ее носа. Она смеется тонким, мелодичным голосом, и я клянусь, что я слышу тебя. 

· Конечно, Картофельная Голова. – Я шучу, пытаясь прогнать печаль и освободить боль, которая терзает меня всякий раз, когда я знаю, что это не ты, здесь, со мной. Удивительно, как я могу жить, как я могу видеть тебя каждый день, всюду, куда бы я ни пошел, зная, что это не ты. Я знаю, что это не ты, но я не хочу верить. Почему я не могу поверить в это, Скалли?
Я вижу, как она медленно опускается к земле, осторожно рассматривая цветы. Это усилие для нее – я знаю, чтобы выбрать самый правильный, наиболее совершенный цветок. Для тебя. Ее брови медленно ползут вверх, глаза становятся больше, потому что она, наконец-то, находит то, что ищет – совершенный одуванчик. Иногда я смотрю на нее, и тогда я не могу не думать, как она похожа на тебя, Скалли. Это тяжело для меня – ты знаешь – смотреть на нее и видеть эти ясные, словно океан глаза и не видеть тебя. Это тяжело для меня – ласкать ее нежные волосы цвета заката и не чувствовать запах ванили, который всегда с ней.

· Я вовсе не Картофельная Голова, папа. – Она бормочет, и я не могу не улыбнуться.

Я хотел сказать тебе, Скалли, что теперь она стала моей жизнью. Она – то, ради чего я встаю утром, и она – то, ради чего я прихожу вечером. Она – самое лучшее, что я когда-либо сделал в этой жизни, моя истина, которую ты, вероятно, признала бы…, но иногда, Боже, Скалли, иногда я чувствую себя виноватым за то, что люблю ее так сильно. Иногда я чувствую, что это должна быть ты. Так не должно быть, скажи мне, Скалли?

Прости меня, если я не прав.

Я наблюдаю, как она осторожно срывает цветок, захватывая его своими крошечными ручками, и предлагает его  мне, чтобы я отдал одуванчик тебе. Она всегда дает его сначала мне, я думаю, потому что она уверенна, что так будет правильно. Она упорно утверждает, что во всех книгах  папа всегда дарит цветы маме. Я не против. Так или иначе, для нее это очень важно.  Все, что она читает, видит и слышит, она принимает очень серьезно. Возможно, потому что ты там, с ней, в ее сердце. Ты бы назвала меня сумасшедшим, если бы я сказал это тебе. Думаю, что она тоже.

Я медленно опускаю цветок рядом с остальными – розами, маргаритками, гвоздиками, сиренью и другими, самых разных видов и размеров от экстравагантного до  «просто красивого».  Кое-что, что известно только нам, и я знаю, что это то, чего бы ты хотела больше всего. Если бы ты была здесь, ты бы заметила одуванчик в первую очередь, я знаю это.
Ты улыбнулась бы и посмотрела на меня своими очаровательными голубыми глазами, которые так не сочетались с твоим деловым костюмом. И я смотрел бы на тебя и знал, что под строгой маской моей напарницы скрывается уязвимая женщина, которую я так люблю. Тогда, ты бы скептически подняла брови, но  с удовольствием протянула бы мне руку. В конце концов, ты знаешь, что я сумел бы пошутить над некоторыми твоими действиями. Может быть, это были бы одуванчики. Одуванчики на удачу.  И это была бы одна из моих наиболее дурацких шуток, не так ли, Скалли? Та, которая заставила бы тебя махнуть рукой на меня и сказать: 

· Малдер, ты знаешь, что нет никаких научных доказательств, что одуванчики являются причинными факторами счастья.  

Но в любом случае, мы бы посмеялись, правда?

А потом, ты бы сжала в руке одуванчик и посмотрела бы вниз на нее… на нашу девочку. И улыбнулась бы подобно закату. И, возможно, ты опустилась бы на колени и дала бы ей твой цветок на удачу. Возможно, ты подняла бы ее на руки и кружилась бы с ней, как в танце.  Возможно, ты бы смеялась. Возможно, она тоже.

Ты знаешь, Скалли, она смеется как ты. 

И, возможно, ты взяла бы нас за руки, нежно, и мы могли бы идти и выбирать одуванчики в поле, как я делал для тебя однажды. На удачу для всех нас, я полагаю.

 Я чувствую, как меня дергают за штаны:

· Мы идем домой, папа?

Я усмехаюсь и корчу забавную рожицу – мой мистер Картофельная Голова, как ей нравится называть ее, и подхватываю ее крошечное тело к себе на руки. Она визжит с восхищением, и я не могу не смеяться с ней. Она очаровывает меня, и я никогда даже не попытаюсь скрыть это. Я делаю другое лицо, и она снова восхищено смеется, прижимая другой одуванчик к груди, нежно целуя меня в нос. Она немного отстраняется от меня, и я улыбаюсь ей, все еще не убрав с лица эту забавную физиономию «Мистер Картофельная Голова», которую она видела тысячу раз. Она усмехается, и ее каштановые волосы мягко обрамляют ее лицо, ее глаза подобны океану; я вижу ее знакомую улыбку, которая, я знаю, предназначается только для меня. 

Она кусает губу и говорит, сжимая  руки вокруг моей шеи:

· Ты такой глупый, папочка.

Я закрываю глаза и вдыхаю – глубокий аромат ванили и заката.

Я вздыхаю.

Ты помнишь нас, Скалли? Ты помнишь мое лицо? Мои руки? Ты помнишь мой голос? Ты помнишь, как ты любила называть меня глупым когда-то, как она сейчас?

Я помню

Я думал, что я видел тебя сегодня, Скалли. 

Когда солнце скрылось за горизонтом, я клянусь, что я чувствовал запах ванили в легком бризе. Небо исчезло в ярких вспышках каштанового цвета, прогоняемого ветром, и я чувствовал твою улыбку, я слышал твой голос. Все это окружало меня, но это была не ты. Это всегда не ты.

Я слышу легкое хихиканье:

· Все хорошо, папа?

В ее сапфировых, голубых глазах я вижу боль, и она моргает пару раз, а затем тянет руки ко мне, обеспокоено поднимая брови. Она встряхивает головой, как будто смущаясь моей меланхолией, и предлагает мне свой крошечный одуванчик, выбранный с особенной тщательностью. Я смотрю на нее удивлено и спрашиваю:

· Для меня?

Я раскрываюсь, как цветок.

Она кивает мне в ответ, и ее золотые локоны вылетают из заколки, которую ей подарила ее мама. Ты знаешь, это так странно… Я имею в виду…, она хочет дать мне свой цветок, Скалли. Ты можешь поверить в это? Она выбрала его для себя, и теперь она хочет отдать его мне. Но… почему? Почему она хочет отдать его мне, Скалли? Я не понимаю. Пожалуйста, помоги мне понять – почему. Я знаю, что я люблю ее, - что я люблю ее, и я любил тебя, но я все еще не думаю, что я заслуживаю ее цветок, я не думаю, что я заслуживаю твой, любой…

О Боже, прости. Я не имел в виду это, Скалли.

Это только то, что я все еще не могу справиться с этим. Я никогда не смогу справиться с этой болью, и мне жаль, что тебя сейчас нет здесь, чтобы сказать мне, что делать. Ты бы знала, не так ли?

- Не грусти, - она говорит мне серьезно. – Смотри, одуванчик… для тебя.

Я улыбаюсь, убирая темно-рыжую прядь, выбившуюся из-за ее миниатюрных ушей. Она улыбается мне в ответ – искренне, подобно закату, и я клянусь, что я вижу тебя, Скалли. Ты не здесь, я знаю, но я все еще вижу тебя. И я чувствую тебя в воздухе – в бризе, и каждый день я вижу тебя. И во время заката, и во время восхода – я знаю, что я никогда не перестану видеть тебя. Первые звезды начинают появляться в небе, и мы уходим, вдвоем. Только она и я под звездным покрывалом, освещенным луной, которое я хотел бы, чтобы ты видела вместе с нами. Ты улыбнулась бы, ты знаешь. Если бы ты была здесь.

· Удачи. 

Мы произносим вместе, бросая единственную тень на траву, небрежно уходя в ночь, что уже запела свою колыбельную. Нас окружает бриз, который пахнет ванилью и закатом, Скалли. Ты остаешься позади меня вместе с одуванчиками у меня под ногами.

Одуванчики для тебя. На удачу. Навсегда.

Боже, Скалли. Мне жаль, что тебя нет рядом. Мне бы так хотелось, чтобы ты сейчас была здесь.  
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Конец. 

